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Bitte kopiere oder verteile diese Unterlage nicht. Wenn du an unserem 

Lernmaterial interessiert bist, kontaktiere bitte Tiaan Nel unter 

tiaan@hebrewpeople.com 

 

Alle Online-Lektionen sind unter  

https://kolkallah.com/portfolio-item/hebrew-online-german/  

verfügbar und sind so nummeriert wie die Arbeitshefte.  

 

Alle Hausaufgaben können an Tiaan Nel gesendet werden: 

tiaan@hebrewpeople.com 

+27 82 097 0408 

 

Druckerfreundliche Idee: Stelle den Drucker so ein, dass er ab der zweiten Seite und in 

Schwarzweiß druckt. 

 

Der Kurs ist auf Spendenbasis. Deine Spende kannst du gerne auf das 

untenstehende Konto überweisen. (Verwendungszweck: Hebräisch Kurs) 

Kontodaten EU 

Kontoinhaber: T Nel 

Swift / BIC: TRWIBEB1XXX 

IBAN: BE40 9670 1357 0363 

Kontodaten Schweiz 

Konto: Tribal Research & Educational Institute 

Luzerner Kantonale Bank, Pilatusstrasse 12, Postfach, 6002 Luzern 

IBAN: CH12 0077 8191 5418 9200 1 

SWIFT: LUKBCH2260A 

 

Das Arbeitsheft dient lediglich als Hilfsmittel für den Online-Unterricht mit Tiaan Nel.  

  

mailto:tiaan@hebrewpeople.com
https://kolkallah.com/portfolio-item/hebrew-online-german/
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יעוּר 605     שִׁ

Bibelvers 
 
Psalm 22,2 / Matthäus 27:46 
“Mein Gott, mein Gott, warum hast du mich verlassen?” 
 

Mein Gott Mein Gott  י י אֵלִׁ  אֵלִׁ
warum  לָמָה 
hast du mich verlassen? ? יתָ עֲזַב   נִׁ  

 

Verb aus dem Bibelvers 
 

Verb: verlassen; aufgeben; fortgehen; weggehen    לַעֲזוֹב  

Wurzel: עזב 
 

Präsens  
 
         

י  י  אֲנִׁ  אֲנִׁ
 אַתָה עוֹזֵב    אַת עוֹזֶבֶת

יא    הוּא  הִׁ

נוּ  נוּ  אֲנַח   אֲנַח 
בוֹת ים אַתֶן  עוֹז  בִׁ  אַתֶם עוֹז 

 הֵם   הֵן  
 

Vergangenheit  
           

ich   י תִׁ  ich  עָזַב 

du    ת תָ   עָזַב    du עָזַב 

sie  בָה   er עָזַב   עָז 

wir  ּנו  wir  עָזַב 

ihr תֶן תֶם  עֲזַב   ihr עֲזַב 

sie   ּבו בוּ   עָז    sie עָז 
 

Futur  
 

ich   אֶעֱזֹב  ich 

du   י בִׁ   du תַעֲזֹב  תַעַז 

sie  יַעֲזֹב   תַעֲזֹב er 

wir  נַעֲזֹב  wir 

ihr ּבו בוּ  תַעַז   ihr תַעַז 

sie   ּבו בוּ   יַעַז    sie יַעַז 
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Übung:  
Übersetze die Sätze, die noch nicht übersetzt worden sind.  
 

Ich ging weg. (m & f)  . י   תִׁ )אני( עָזַב   
Sie gingen weg.   
Er ging weg.   

Ich gehe fort. (m) . אני עוֹזֵב   
Ich gehe weg. (f)  
Du gehst weg. (m)  
Sie gehen fort. (f)  
Ich werde fortgehen. (m & f) . אני( אֶעֱזֹב( 
Sie wird weggehen.   
Wir werden (weg) gehen.  
Wir werden nicht (weg) gehen.  . לא נַעֲזֹב    
Er wird nicht weg gehen.  
Er wird uns nicht verlassen.  . הוא לא יַעֲזֹב אוֹתָנוּ    
Er wird uns niemals verlassen. . עוֹלָם לאֹ יַעֲזֹב אוֹתָנוּ   הוא ל   
uns ּאוֹתָנו 
niemals  ֹעוֹלָם לא  ל 
für immer עוֹלָם  ל 

 

Fragewort: Warum? 
 

Wir haben uns das Fragewort ‘Warum?’ in Lektion 104 angeschaut.  
 

Warum? ? לָמָה    
Antwortmöglichkeiten:  

Warum nicht?  ? לָמָה לאֹ    
Darum! ! כַה כַּ    
Ich weiß es nicht! (m) ! אני לא יוֹדֵעַ    
Ich weiß es nicht! (f) ! אני לא יוֹדַעַת    
weil…  … י כִּׁ    
weil ich… … אני  יכִּׁ    
wegen…  … לַלבִּׁ   ג   

 
GRAMMATIK: 
Satzbau: 
Warum + Personalpronomen + Verb (richtige Form) + zusätzliche Worte 

 לָמָה + אתה / את + אוֹהֵב / לומד / גר 
                      ? לָמָה אתה אוֹהֵב קָפֶה   
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BEISPIELE: 

! י לאֹ  יכִּׁ  הפֹּ אֲנִׁ  ? םשָ לָמָה אַת    

? למה אתה לא גר בדרום אפריקה    ? בדרום אפריקה גרה למה את    

! לַלבִּׁ   קוֹרוֹנָה ג   ? למה אתם לא בירושלים   

. כי אני אוהב את ישראל    ? למה אתה לומד עברית   

? אני לא יוֹדֵעַ !  למה אתה עושה את זה   

. כַה כַּ    ? למה קר היום   
 

Übung 
 

Schreibe die obigen Fragen und Sätze im anderen Geschlecht. Wenn die Frage oder 
Antwort männlich ist, schreibe sie in weiblicher Form und umgekehrt. Schreibe die 
letzte Frage auch im Gegenteil und verwende das Wort „heiß“. 
 

  

  

  

  

  

  
 

Übung 
 

Schreibe die Fragen in Hebräisch auf: 
 

Warum ißt du Pfirsiche?  
Warum magst du es zu lesen?  
Warum singst du ein Lied?  
Warum fährst du?  
Warum bist du in Italien?  
Warum liebst du Israel?  

 
 

Dialog  
 

Bitte denke daran, den Dialog mit allen notwendigen höflichen Sätzen zu beginnen, 
wie z. B.  
 

- Hallo! Wer bist du? Schön, dich kennenzulernen! Wie geht es dir? 
 
Danach kannst du das Wort ‘Lama?’ benutzen um Fragen zu stellen. Heute dreht 
sich alles um die Fragen! Konzentriere dich darauf, das Geschlecht der Verben 
und anderer Wörter richtig zu verwenden. 
 

VIEL SPAß!! 
 


